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PRT Instruções de utilização

1 Símbolos
1.1 Descrição de símbolos

2 Identificação e utilização preconizada
2.1 Identificação
Controlo eletrónico para micromotores sem escovas e sem sensores MCX, MX2 e
MX-i da Bien-Air Dental.

Símbolo Descrição Símbolo Descrição

Marcação CE com o número da 
entidade notificada.

Fabricante.

ADVERTÊNCIA: perigo que pode resultar 
em ferimentos graves ou danos no disposi-
tivo se as instruções de segurança não 
forem devidamente seguidas.

ATENÇÃO: perigo que pode resultar em fer-
imentos leves ou moderados ou danos no 
dispositivo se as instruções de segurança 
não forem devidamente seguidas.

Manual do operador; instruções de funcio-
namento.

Dispositivo médico.

Número de série. Número do catálogo.

Código do lote.

Advertência: em conformidade com as leis 
federais (EUA), este dispositivo apenas está 
disponível paravenda mediante 
recomendação de um profissional de saúde 
acreditado.

Recolha seletiva de equipamentos elétricos 
e eletrónicos.

Código de matriz de dados para infor-
mações do produto incluindo UDI (identifi-
cação única do dispositivo).

Lâmpada; luz, iluminação.

SN REF
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2.2 Utilização preconizada
Produto destinado apenas a uma utili-
zação profissional. Destina-se a ser uti-
lizado em medicina dentária, para
operações de restauro, endodontia e
implantologia. É interdita qualquer utili-
zação deste produto para fins diferen-
tes dos previstos, para além de poder
revelar-se perigosa.

3 Advertências 
e precauções de 
utilização
3.1 Precauções
Este controlo eletrónico está em con-
formidade com as normas de segu-
rança elétrica, de acordo com a norma
IEC 60601-1, terceira edição, e as relati-
vas à compatibilidade eletromagnética,
de acordo com a norma IEC 60601-1-2,
quarta edição. O ambiente EM preconi-
zado é Ambiente de instalações de cui-
dados de saúde profissionais.

⚠ ATENÇÃO
O dispositivo tem de ser utilizado por
uma pessoa competente, particular-
mente em conformidade com as dispo-
sições legais em vigor relativas à saúde
e segurança no trabalho e às medidas
de prevenção de acidentes, bem como
ao presente manual de utilização. De
acordo estas medidas, o utilizador tem
as seguintes obrigações:
• Utilizar exclusivamente dispositivos

que estejam em perfeito estado de
funcionamento.

• Assegurar-se de que o dispositivo é
utilizado apenas para a finalidade
preconizada.

• Evitar o contacto com líquidos.

3.2 Precauções a tomar 
durante a integração

⚠ ATENÇÃO
• O comprimento global da linha de ali-

mentação CC tem de ser inferior a 3
metros. Recomenda-se vivamente a
utilização de contas de ferrite.

• O comprimento global do cabo RS-
232 tem de ser inferior a 3 metros.
Recomenda-se vivamente a utiliza-
ção de um cabo RS-232 blindado.

• Durante a integração, utilize apenas
uma alimentação adequada a dispo-
sitivos médicos, em conformidade
com as normas EN/IEC 60601-1, ter-
ceira edição, respeitando a tensão
suportada, as linhas de fuga e as dis-
tâncias no ar exigidas.

• Na sequência da integração, o con-
junto torna-se um sistema EM (ele-
tromédico).

• Ligue as massas (GND) de todos os con-
trolos eletrónicos ligados ao DMX3. 

• Este procedimento também se aplica
a interfaces digitais.

• Os níveis de tensão das entradas são
configuráveis através da interface
série RS-232 (documento disponível
mediante pedido). Para obter mais
informações ou em caso de dúvida
sobre a integração, configuração de
cabos ou programação do sistema
DMX3, contacte o seu representante
Bien-Air Dental (moradas abaixo indi-
cadas).

• Utilize apenas acessórios e cabos
especificados pela Bien-Air Dental
SA.
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3.3 Compatibilidade eletromagnética (precauções)

⚠ ATENÇÃO
O DMX3 está em conformidade com os requisitos de CEM, de acordo com a IEC 60601-
1-2. 
Equipamentos transmissores de rádio, telemóveis, etc., não devem ser utilizados
nas proximidades imediatas do dispositivo, uma vez que tal pode afetar o respe-
tivo funcionamento. 
Devem ser tomadas precauções especiais ao utilizar fontes de emissão fortes,
como equipamento cirúrgico de alta frequência e outros dispositivos similares, de
modo a que os cabos de AF não estejam nas proximidades do dispositivo. 
Em caso de dúvida, contacte um técnico qualificado ou a Bien-Air. 

O DMX3 não deve ser utilizado ao lado ou em cima de outros dispositivos. Se forem
necessárias condições de utilização ao lado ou em cima de outro dispositivo, o
DMX3 tem de ser monitorizado, de modo a confirmar que funciona corretamente
na configuração em que é utilizado.

⚠ ATENÇÃO
A utilização de acessórios, transdutores e cabos diferentes dos especificados,
exceto transdutores e cabos vendidos pela Bien-Air como peças de substituição
para componentes internos, pode provocar um aumento das emissões ou uma
degradação da imunidade.

⚠ ATENÇÃO
Equipamentos de comunicação por radiofrequência (RF) portáteis (incluindo peri-
féricos como cabos de antena e antenas externas) devem ser utilizados a uma dis-
tância não inferior a 30 cm (12 polegadas) relativamente a qualquer parte do
dispositivo, incluindo cabos especificados pelo fabricante. Caso contrário, daqui
poderá resultar uma degradação dos desempenhos deste equipamento.
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3.4 Compatibilidade eletromagnética (descrição)
Orientação e declaração do fabricante – emissões eletromagnéticas
O DMX3 destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado
abaixo. O cliente ou o utilizador do DMX3 deve assegurar-se de que é utilizado
neste tipo de ambiente.

Orientação e declaração do fabricante – imunidade eletromagnética
O DMX3 destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado
abaixo. O cliente ou o utilizador do DMX3 deve assegurar-se de que é utilizado
neste tipo de ambiente.

Ensaio de emissões Conformidade Ambiente eletromagnético - orientação

Emissões RF
CISPR 11

Grupo 1

O DMX3 utiliza energia RF apenas para o seu fun-
cionamento interno. Consequentemente, as suas 
emissões RF são muito fracas, sendo improvável 
que provoquem qualquer interferência em equi-
pamentos eletrónicos situados nas proximida-
des.

Emissões RF
CISPR 11

Classe B

O DMX3 pode ser utilizado em qualquer edifício, 
incluindo edifícios residenciais e os diretamente 
ligados à rede pública de baixa tensão que abas-
tece edifícios residenciais.

Emissões harmónicas
IEC 61000-3-2

Classe A

Emissões devidas a flu-
tuações de tensão IEC 
61000-3-3

Não aplicável

Ensaio de 
imunidade

Nível de ensaio IEC 
60601

Nível de conformidade
Ambiente 
eletromagnético - 
orientação

Descarga ele-
trostática
(ESD)
IEC 61000-4-2

±8 kV contacto
±2 kV ar
±4 kV ar
±8 kV ar
±15 kV ar

±8 kV contacto
±2 kV ar
±4 kV ar
±8 kV ar
±15 kV ar

Os pisos devem ser de 
madeira, betão ou 
mosaico cerâmico. Se 
os pisos estiverem 
revestidos com mate-
riais sintéticos, a humi-
dade relativa deverá 
ser de, pelo menos, 
30%.

Disparo/tran-
siente elétrico 
rápido
IEC 61000-4-4

±2 kV para linhas de ali-
mentação
±1 kV para outras linhas

±2 kV para linhas de ali-
mentação
N.A.

A qualidade da cor-
rente elétrica deve ser 
idêntica à de um 
ambiente comercial ou 
hospitalar.
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Sobretensão 
IEC 61000-4-5

±0,5 kV linha a linha
±1 kV linha a linha
±0,5 kV linha à terra
±1 kV linha à terra
±2 kV linha à terra

±0,5 kV linha a linha
±1 kV linha a linha
±0,5 kV linha à terra
±1 kV linha à terra
±2 kV linha à terra

A qualidade da cor-
rente elétrica deve ser 
idêntica à de um 
ambiente comercial ou 
hospitalar.

Quedas de 
tensão, inter-
rupções cur-
tas e 
variações de 
tensão em 
linhas de 
entrada de ali-
mentação 1 
IEC 61000-4-
11

0% UT durante 0,5 ciclos, 
a 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° e 315°

0% UT durante 1 ciclo e 
70% UT durante 25/30 
ciclos a 0°

0% UT durante 250 
ciclos a 0°

0% UT durante 0,5 ciclos, 
a 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° e 315°

0% UT durante 1 ciclo e 
70% UT durante 25/30 
ciclos a 0°

0% UT durante 250 
ciclos a 0°

A qualidade da cor-
rente elétrica deve ser 
idêntica à de um 
ambiente comercial ou 
hospitalar. Se o utiliza-
dor do DMX3 necessitar 
de funcionamento con-
tínuo em caso de inter-
rupção da corrente 
elétrica, recomenda-se 
que o DMX3 seja ligado 
a uma fonte de alimen-
tação elétrica ininter-
rupta ou a uma bateria.

Campo mag-
nético devido 
à frequência 
da rede (50/60 
Hz) 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Os campos magnéticos 
gerados pela frequên-
cia da rede elétrica 
devem situar-se nos 
níveis típicos da locali-
zação num ambiente 
comercial ou hospita-
lar.

Perturbações 
conduzidas 
induzidas por 
campos de RF
IEC 61000-4-6

3 Vrms
0,15 MHz – 80 MHz

6 Vrms em bandas ISM
0,15 MHz – 80 MHz

80% AM a 1 kHz

3 Vrms
0,15 MHz – 80 MHz

6 Vrms em bandas ISM
0,15 MHz – 80 MHz

80% AM a 1 kHz

As intensidades de 
campo dos transmisso-
res RF fixos, determi-
nadas por um estudo 
eletromagnético do 

local1, devem ser infe-
riores ao nível de con-
formidade em cada 
gama de frequência.
Podem ocorrer interfe-
rências nas proximida-
des dos equipamentos 
assinalados com o sím-

bolo seguinte: 

Campos EM 
RF por radia-
ção
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz - 2,7 GHz
80% AM a 1 kHz

3 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80% AM a 1 kHz

Ensaio de 
imunidade

Nível de ensaio IEC 
60601

Nível de conformidade
Ambiente 
eletromagnético - 
orientação
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Campos de 
proximidade 
relativamente 
a equipamen-
tos de comu-
nicação sem 
fios por RF
IEC 61000-4-3

Freq. teste 
[MHz]

Potência máx. 
[W]

Nível de ensaio 
de imunidade 
[V/m]

Distância: 0,3 m

385 1,8 27

450 2 28

710, 745, 780 0,2 9

810, 870, 930 2 28

1720, 1845, 1970 2 28

2450 2 28

5240, 5500, 5785 0,2 9

NOTA: UT é a tensão CA antes da aplicação do nível de ensaio.
Desempenho essencial de acordo com a IEC 60601-1: O desempenho essencial é conservar a 
intensidade luminosa visual do LED e a velocidade do motor. O desvio máximo para a veloci-
dade é de ±5%.
IEC 61000-4-6: rotação do motor com perturbação ligeira entre 950 kHz e 1 MHz. Velocidade 
de rotação ligeiramente inferior à tolerância de -5%. Dado que não foram identificados riscos, 
considerou-se que os testes foram superados sem desvio nos níveis de conformidade.

1. As intensidades de campo dos transmissores fixos, como as estações de base para telefones mó-
veis (telemóveis/sem fios) e rádios móveis terrestres, radioamadores, emissões de rádio AM e FM
e emissões de TV, não podem ser teoricamente previstas com rigor. Para avaliar o ambiente ele-
tromagnético dos transmissores RF fixos, deve considerar-se a realização de um estudo eletro-
magnético do local. Se a intensidade de campo medida no local de utilização do DMX3 exceder o
nível de conformidade RF indicado acima, deve observar-se o DMX3 para confirmar que está a fun-
cionar normalmente. Se for constatado um funcionamento anormal, poderão ser necessárias me-
didas suplementares, como a reorientação ou o reposicionamento do DMX3.

A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a gama de frequência superior.
Estas orientações podem não ser aplicáveis a todas as situações. A propagação ele-
tromagnética é afetada pelas capacidades de absorção e reflexo de estruturas, objetos
e pessoas.

Ensaio de 
imunidade

Nível de ensaio IEC 
60601

Nível de conformidade
Ambiente 
eletromagnético - 
orientação
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4 Descrição
4.1 Visão global do sistema
Os micromotores MCX e MX2 estão pre-
conizados apenas para operações de
profilaxia, de restauro e de endodontia.

O motor MX-i está preconizado apenas
para operações de implantologia.

O controlo eletrónico DMX3 tem capaci-
dade para controlar os seguintes parâ-
metros do motor, especificamente:
velocidade de rotação (100 rpm a
40 000 rpm); limites de binário; o sen-
tido de rotação do motor (para a frente,
para trás) e a intensidade luminosa.

Dependendo da configuração do sof-
tware, os modos de endodontia podem
não estar disponíveis (inversão auto-
mática/para a frente automático).

Os modos de endodontia não estão dis-
poníveis com o motor MX-i.

4.2 Conectores
FIG. 1
(1) Alimentação

(2) Saída do motor 
(3) Motor MUX e válvula
(4) Placa adicional
(5) Interruptores DIP - configuração

de modo
(6) RS-232
(7) CAN
(8) Sensor de pressão de ar
(9) Entrada analógica
(10)REF da placa

Versão de soft: XX = ano, YY = mês)
Número diagrama
Número revisão
SN (número de série)

(11)Número de configuração de sof-
tware

FIG. 1
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FIG. 2
Especificações de conectores

Consulte FIG. 1 para a numeração.

# Artigo Tipo Especificação Comentários

1 Alimentação Entrada 32 VCC +/-10%

2 Saída do motor Saída
Fases A, B e C
L+, L- (luz LED)

3 Motor MUX e válvula Saída
MUX 1, MUX 2, válvula
24 VCC, Imax = 300 mA

4 Placa adicional - -

5 INTERRUPTOR DIP - -

6 RS-232 I/O Interface digital

7 CAN I/O Interface digital

8
Sensor de pressão 
de ar

Entrada
0 a 3 bar 
(0 a 300 kPa, 0 a 43,5 psi)

9 Suportes 1, 2 e 3 Entrada Ativa a 0 VCC

9

Rotação 
(sentido dos pontei-
ros do relógio/sen-
tido contrário ao 
dos ponteiros do 
relógio)

Entrada 0 ou 5 VCC (TTL) Entrada pull-down

9
Controlo de lumino-
sidade

Entrada
0 a 5 VCC 
(16 definições de saída)

Entrada pull-up

9
Referência de velo-
cidade

Entrada 0 a 5 VCC Entrada pull-down

FIG. 2
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4.3 Funções principais
• Controla até três motores (MCX, MX2,

MX-i).
• Controlo pneumático.
• Controlado eletricamente por entra-

das analógicas ou interface digital
(RS-232).

Os parâmetros variáveis do sistema
são os seguintes:
• Gama de velocidade: 100 a 40 000

rpm
• Regulação de velocidade modo pro-

gressivo ou ON/OFF
• Binário máximo regulável entre 10%

e 100% em incrementos de 1%
• Controlo de luminosidade LED do

motor 
(16 definições) ou luz ON/OFF

• Modo de restauro 
(sentido dos ponteiros do relógio/
sentido contrário ao dos ponteiros do
relógio)

• Modo de endodontia (disponível con-
soante a configuração):

• Modo de inversão automática: O sen-
tido de rotação é invertido automati-
camente quando o limite de binário é
atingido (regulável entre 10% e 100%
do binário máximo).

• Modo para a frente automático: O
sentido de rotação é invertido de
forma semelhante à do modo de
inversão automática; adicional-
mente, o motor muda automatica-
mente para a rotação no sentido dos
ponteiros do relógio após um período
regulável de rotação no sentido con-
trário ao dos ponteiros do relógio
(entre 0 e 25 segundos).

4.4 Dados técnicos

⚠ ATENÇÃO
As especificações técnicas, as ilustra-
ções e os valores apresentados nestas
instruções são meramente indicativos.
Não podem servir de fundamento a
qualquer reclamação.
O fabricante reserva o direito de intro-
duzir melhoramentos técnicos no seu
equipamento, sem que estas instruções
sejam alteradas.
Para obter quaisquer informações adi-
cionais, contacte a Bien-Air Dental SA
através do endereço indicado na con-
tracapa.

Dimensões (CxLxA): ......... 102 x 58 x 27
mm

Peso: .................................. Aprox. 78 g

Tensão de alimentação: 32 VCC +/-15%
(mín. 27,2 VCC,
máx. 36,8 VCC)

Potência nominal: ......... 60 W (MCX e
MX2)
120 W (MX-i)

Condições ambientais -
Funcionamento
• Temperatura: +10 °C a +40 °C
• Humidade relativa: 30% a 80%,

incluindo condensação
• Pressão atmosférica: 700 hPa a 1060

hPa

Condições ambientais - Transporte e
armazenamento
• Período máx.: 15 semanas
• Temperatura: -25 °C a +70 °C
• Humidade relativa: 10% a 95%
• Pressão atmosférica: 500 hPa a 1060

hPa
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4.5 Proteção instalada
Temperatura
As temperaturas da superfície exterior
do motor e do controlo eletrónico são
controladas em permanência pelo sis-
tema.

Alimentação
O controlo eletrónico está protegido
contra subtensões e sobretensões, bem
como contra a inversão de polaridade.

Motor e luz
A saída do motor (fases) está protegida
contra curto-circuitos.
A saída de luz está protegida contra
curto-circuitos.
A interrupção de uma, duas ou três
fases é detetada pelo sistema e o motor
ou não entra em funcionamento ou
para.

Saída de ar
REF 1501748-001: Este sistema só é
necessário se a unidade de controlo for
controlada pneumaticamente, com o
pedal na posição subida, e se a válvula
controlada pelo pedal não dispuser de
ventilação.
Contacte o seu revendedor para insta-
lação.

4.6 Proteção ambiental e 
informações relativas à 
eliminação

Este dispositivo deve ser reciclado. Os
equipamentos elétricos e eletrónicos
podem conter substâncias perigosas
para a saúde e para o ambiente. O utili-
zador pode devolver o dispositivo ao
seu revendedor ou recorrer direta-
mente aos serviços de uma empresa
acreditada para o processamento e a
recuperação deste tipo de equipamento
(Diretiva Europeia 2012/19/EU).
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5 Instalação
5.1 Modos de funcionamento 
FIG. 3
Os 6 interruptores DIP são utilizados para configurar o sistema e, em particular,
para selecionar o modo de funcionamento (consulte a tabela abaixo). A instalação
do sistema depende do modo de funcionamento escolhido. Para mais informações
e apoio técnico, contacte o seu revendedor Bien-Air Dental.

Nota : Estados dos interruptores DIP: 0 = OFF, 1 = ON, X = sem influência.

Modo
Interruptores DIP

Descrição
1 2 3 4 5 6

0 0 0 X X X X Modo elétrico de 100 rpm a 40 000 rpm 

1 0 1 X X X X Modo pneumático de 100 rpm a 40 000 rpm

2 1 0 X X X X Modo pneumático com limitação elétrica 

3 1 1 X X X X Modo série (RS232)

Todos X X 1 X X X
Envio automático estado estrutura (1 = ativado, 
0 = desativado)

Todos os 
modos exceto 
o 3

X X X 1 X X Atraso luz (1 = ativado, 0 = desativado)

Apenas modo 
3

1 1 X 1 X X
Verificação estrutura (0 = soma de controlo, 1 = 
CRC)

FIG. 3
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5.2 Diagramas de cabos
Os diagramas de cabos abaixo apresentam uma configuração padrão do sistema
nos quatro modos de funcionamento. As ligações dependem da integração na uni-
dade e das funções pretendidas.

5.2.1 Modo 0 (modo elétrico de 100 rpm a 40 000 rpm)
FIG. 4 
O objetivo de velocidade do motor é atingido através de um potenciómetro (10 kΩ)
ou de um pedal elétrico. É necessário um potenciómetro de 10 kΩ para fazer variar
a intensidade luminosa.

FIG. 4
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5.2.2 Modo 1: Modo pneumático de 100 rpm a 40 000 rpm
FIG. 5
O objetivo de velocidade do motor é atingido através de um pedal pneumático
ligado ao sensor de pressão (0 a 3 bar). É necessário um potenciómetro de 10 kΩ
para fazer variar a intensidade luminosa.

FIG. 5
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5.2.3 Modo 2: Modo pneumático com limitação elétrica
FIG. 6
Modo pneumático (modo 1) com limitação de velocidade máxima. Idêntico ao
modo 1 mas com a velocidade máxima limitada por um potenciómetro (10 kΩ). É
necessário um potenciómetro de 10 kΩ para fazer variar a intensidade luminosa.

FIG. 6
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5.2.4 Modo 3: Modo série (RS-232)
FIG. 7
O DMX3 é controlado através de um protocolo de comunicação RS-232.
O protocolo de comunicação RS-232 está disponível mediante pedido junto da
Bien-Air Dental SA. É necessário um potenciómetro de 10 kΩ para fazer variar a
intensidade luminosa.

FIG. 7
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6 Manutenção
⚠ ATENÇÃO
Utilize apenas produtos de manutenção
e peças genuínos da Bien-Air Dental. A
utilização de outros produtos ou peças
pode provocar a anulação da garantia.

6.1 Assistência
Nunca desmonte o dispositivo. 
Para qualquer manutenção e repara-
ção, recomendamos-lhe que contacte o
seu fornecedor habitual ou a Bien-Air
Dental diretamente.

7 Informações 
gerais, garantia e 
referências
7.1 Denominação
• A, B, C, etc.

Texto antecedido de uma letra indica
um processo a executar etapa a
etapa.

• (1), (2), (3), etc.
Texto antecedido de um número
indica que o texto é relativo a uma
ilustração. 

7.2 Termos de garantia
A Bien-Air Dental confere ao utilizador
uma garantia contra qualquer defeito
funcional, material ou de produção. 
O período de garantia para este disposi-
tivo é de 12 meses, a contar da data de
faturação.

Em caso de pedido justificado, a Bien-
Air Dental SA ou o respetivo represen-
tante autorizado honrará as obrigações
da empresa nos termos da garantia,
reparando ou substituindo o produto
gratuitamente. Quaisquer outros pedi-
dos, independentemente da sua natu-
reza, em particular pedidos de
indemnização e de juros, estão excluí-
dos.

A Bien-Air Dental SA está isenta de
qualquer responsabilidade por danos, e
pelas respetivas consequências, resul-
tantes de:
• desgaste excessivo
• utilização inadequada
• não observância das instruções de

instalação, funcionamento e manu-
tenção

• influências químicas, elétricas ou ele-
trolíticas invulgares

• ligações incorretas, independente-
mente de se tratarem de ligações de
ar, água ou eletricidade.

A garantia não abrange condutores de
luz flexíveis tipo "fibra ótica" ou quais-
quer peças produzidas em materiais
sintéticos. 
A garantia considera-se nula se os
danos e as respetivas consequências
se deverem à utilização incorreta do
produto ou a alterações efetuadas no
mesmo por indivíduos não autorizados
pela Bien-Air Dental SA.

Os pedidos efetuados ao abrigo da
garantia só serão considerados
mediante apresentação, juntamente
com o produto, da fatura ou da guia de
remessa, na qual a data de aquisição, a
referência do produto e o n.º de série
devem estar claramente indicados.
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7.3 Referências

7.3.1 Conjunto fornecido 
(consultar capa)

7.3.2 Acessórios opcionais 
(consultar capa)

REF Designação

1600903-00A BOARD DMX3 FULL OPEN

1600903-00B BOARD DMX3 MCX 100 RPM

REF Designação

1305350-001 Alimentação interna

1500554-001 Interruptor de motor duplo

1500579-001 Cabo RS-232. C = 30 cm

1500580-001
Conversor 24/32 VCC e 24 
VCC

1600606-001 TUBO MX-i (C = 1,7 m)

1500666-001 Alimentação externa

1600677-001 Micromotor MX2 LED

1600700-001
Tubo MX2, silicone cinzento 
(C = 1,7 m)

1600751-001 Micromotor MCX LED

1600755-001 Micromotor MX-i LED

1600756-001
Tubo MCX, silicone cinzento 
(C = 1,7 m)

1600780-001 Micromotor MCX

1501748-001 Saída de ar
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Bien-Air Dental SA
Länggasse 60   Case postale   2500 Bienne 6   Switzerland

Tel. +41 (0)32 344 64 64   Fax +41 (0)32 344 64 91

dental@bienair.com

Other adresses available at
www.bienair.com
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